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Pünkösd.
Brassó, máj. 28.

A lángnyelveknek ünnepén ren
dületlenül áll a magyar nemzet ab
ban a hitében, hogy e^ a magyar 
föld, melyet vér termékenyített meg, 
hősök porai tettek kalásztermövé, 
időtlen időkig a magyar nemzeté 
lesz.

Az apostolok tüzes szavaiból ime 
erős hit fejlődött, mely benne gyö
kerezik a szivekben s onnan sem 
kétségbeesés, sem rossz idők csapása, 
sem ellenség gonosz tamadása soha 
ki nem irtja többé.

Hiszen rossz időben van most is 
elég részünk.

Hiányzik a kenyér asztalunkról 
. . . Verejtékező munkásnak nem 
fisét .annyit a fáradsága, amennyi el
hullott verítékének pótlására kell, s 
ez a gabonatermö ország félelemmel, 
visszafojtott lélekzettel lesi az uj 
kalász fakadását, uj gabona érését,

fűszál serkedését, gyümölcsfa virágá
nak hullását . . .

És ebben a bizalomban benne 
van a magyar nép bizó hite a magya
rok Istenében, hogy a nagy csapá
sok után nagy lesz az áldás a négy 
folyó és három hegy vidékén, s né
pe ismét jobb jobb napokat lát, mint 
egykor ennek az országnak jobb 
napjaiban, amikor méz állt minden 
asztalon s tej ömlött minden sze
gényebb portán is.

Egy áldásos gazdasági év való
sággal rekreácziója volna minden 
nemzeti erőnek, mely most —vall
juk be őszintén, — el van csigázva, 
ki van merülve a tűrésben.

Erre az országra pedig csak egy 
jó termés lehetne most az áldás, 
vagy hogy szerénytelenek ne legyünk, 
kívánjunk egy jó középtermést, az 
is hatalmasat lendíthetne pettyhüdt 
közgazdasági viszonyainkon.

Mert hogy áll most a dolog ?
Még tavaly senki sem kívánta 

a nagyon jó termést, mert 7—8 fo

rintos búzaár mellett az lett volna 
a következmény, hogy még IpjjéVb 
szaladt volna; a kenyérmag ára. Nem 
is lett jó termés, sőt egy ínséges 
esztendő köszöntött ránk, olyan ín
séges, amilyent már jégen nem látott 
a magyar. S éppen ekkor állott be 
a gabonaárak hallatlan áremelkedése 
s elértük a 15—16 frtos búzaárat, 
amiről nem is álmodott a magyar 
gazda. De még most is igen is 
magas a búza ára s általános 
a vélemény, hogy jó termés mellett 
sem fog lejebb szánhatni 11—12 fo
rintnál még az aratás után se, mert 
készletek nincsenek s minden kül
földi fogyasztó állam várva várja az 
uj búza bevitelét.

Képzeljük el, hogy milyen ha
talmas pénzáradat kerülne az or
szágba 1

Számokkal is megvilágíthatjuk 
ezt. A tavalyi 42 millió hektóliter 
búzatermés megért 8 írtjával 336 
millió irtot. Tegyük fel, hogy most

i «Brassii Lapok“ tárnája.

Pünkösdi rózsa.
A „Brassói Lapok*' eredeti tárczája.

Hétszer hét pap pergett le egymásután 
, u idő mindig forgó kerekén azóta, hogy az 
Istennek halhatatlan fia, a Megváltó feltáma
dott, s íme eljött a Szentlélek megjelenésé
nek napja is.

> E szent és magasztos napon üdvözöllek 
téged szerelmetes jnájus havának korai vi
rága: pünkösdi rózsa.

- A bimbólepel még alig-alig, hogy nyi
ladozni kezd rólad rólad. Alóla kipislogatsz 
bíborvörös szemeddel s hovatovább lerázod 
zöld bilincseidet s előttünk állasz, karmin 
arczod minden hideg fönségével üdvözölve 
bennünket, Messiásváró halandókat, pünkösd 
havának utolján.

Mennyi fönség ömlik el egészségtö 
majdnem kicsattanó arczodon! Bölcselkedől 
emberi elmém elgondolkozik Isten véghetet- 
len kegyelmén, csodás alkotásain. Kutató 
szemem e pillanatban épp te rajtad nyúg-

szik. Te benned istenítem flórát, az ezer 
szinpompáju, vakító és százillatu virágvilá
got. Szeretnélek, kevély királyasszonyom, 
keblemre szorítani s csókdosni piros ajkaim
mal bíbor szirmaid. Hideg és páváskodó 
vagy, miként amaz egyptusi királynő, a ra- 
konczátlan Nílus partjáról, ki kegyetlen is 
volt; kinek lábai előtt Róma korlátlan ha
talmú urai fetrengtek, Róma hatalmas né
pének zsarnokai, a kiken viszont te zsarno
koskodtál : férfi szivek lenyűgözője, piros 
arczu bazsarózsa : isteni Cleopatra.

Igen, igen piros pünkösd rózsája: te 
vagy a szimbólikus kétezer év előtti asz- 
szony.

Sok, talán minden vonás benned van 
amaz isteni, a világ urait csuszó-mászó fé
reggé változtató hatalmas némberből, aki 
veszedelmes, csábitó, sokat Ígérő, de soha 
semmit sem adó vala.

Az emberek félték, rettegték, mint ta
lán a villámokat szóró Jupiter tonans-t sem. 
Lábaihoz borultak az ész független emberei, 
tudósok, költők és saruinak nyomát csókol
ván boldogok voltak, ha e daemoni büszke 
nő mosolyt dobott nekik koncz gyanánt.

Cleopatrát ölelni s aztán meghalni — 
ez volt vágyaik netovábbja. Mert hát mi kö- 
vetkezhetik már azután, élvek sarában ? 
semmi! Az ember nyugodtan térhet meg 
ősapái kebelébe: hiszen élvezte a földön fel
található és elképzelhető legnagyobb gyö
nyört 1

Bazsarózsa! Bazsarózsa! Ha harmat 
férkőzik szálfinom eres szirmaid közé: úgy 
nézesz ki, mintha fájdalmatos, véres könnye
ket simái.

Hidd el, klasszikus hasonmásod, az 
egyiptusi , basa, a Ptolemaios gőgös H lánya 
sírt elég véres könyet. Sirt, mert féltette 
Antóniust; sirt, mert a hatalmas Qctayianust 
nem bírta meghódítani bájaival.

Mikor Rómában a czézárnál voltál: 
elment utánad távol Nubia szülötte; az 
Aszád datolyaárus fia, aki csemegét árult az 
alexandriai asszonyoknak. Csak látni akart 
— egyebet sem.

De micsoda néked a nyomorult dato
lyaárus rajongó siheder fia, mikor a te dia- 
dalutad ezézárok szivével volt kirakva ? Az 
Aszád fiát elkergették a palotaőrök. Te, mi
kor később megtudtad a fiú esetét: könyez- 
tél . . .. Vájjon miért . . . I í

J. Gräf és Tsa Leggazdagabb választék ékszer- arany és ezüst árukban.
továbbá szép választék Ghina-ezüst-árukban. 138 (87—150

"Hl ékszer-üzlete. MBA (
VKapu-utczaw ujtárBy£

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett,
elkészitése, javít, aranyozás és ezüstözés, valamint vésések mindenféle

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidan eszközöltetnek.
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egy jó középtermés mellett 56 millió 
hektoliter búzánk terem s ezt elad
hatjuk 12 forintjával, ez 672 millió frt, 
vagyis éppen kétszer annyit venne be 
a magyar gazdaközönség a gabonájából 
mint az elmúlt szomorú esztendőben.

Hát még a többi terméke a gaz
daságnak !

De menjenek szét az apostolok 
Pünkösd szent ünnepén s hirdessék 
a népnek, hogy az Ínséges esztendő 
után ne váljék önkéntelenül pazarlóvá, 
ne adja el üzéreknek lábon álló ter
mését, hanem most már várja be tü
relemmel ezt a két három hónapot 
s egy félévi nélkülözés után tűrjön 
még néhány havi szükséget el.

Az áldás jutalmazni fogja a tü
relmet s meg fogja erősíteni újból 
a nemzet örök bizalmát a magyar 
földben, a magyar nemzet élethiva
tásában és erejében.

A pünkösdi fehér galamb ezt 
hirdeti az idén s bízunk benne, hogy 
nem vész el hiába intése 1

Belföld.
A bácsalmási választás. A bácsalmási 

választókerületben, melynek mandátuma Sis- 
kovich .Tamás halálával üresedett meg, csü
törtökön volt az uj képviselőválasztás. A 
szabadelvű pártnak Latinövies Géza, a füg
getlenségi pártnak Szederkényi Nándor volt 
a jelöltje. A kerület képviselője a szabadelvű 
párti Latinövies lett és pedig 403 szavazat
többséggel.

A magyar kvóta-bizottság üzenete. SzóM 
Kálmán a magyar kvóta-bizottság elnöke 
csütörtökön küldötte meg Schönborn gróf
nak; az osztrák kvóta b’zottság elnökének a

Az ördögöt éppen ilyen piros színnel 
festik, .mint a milyen a te arezod pirja, pün
kösd rózsája.

í Biz’ az vagy: ördög. A Beliál dae- 
mona, ki szép, de hideg álarezot tudott öl
teni az emberek megrontására.

Valami közösséged is van az ördög
gel, mert annak a leikéből lelkedzett test
vérei, a tarfejü ozmánok. Szolimán janicsár
jai hoztak benneteket messze Ázsiából hoz
zánk.

Talán bizony akkor szüzfehérek valá- 
tok (akad ilyen most is köztetek) s a sok 
görbe damaszkuszi aczéllal ártatlanul kion
tott keresztény áldozatok vére Öntözött ilyen 
ördögi pirossá, s hogy meghonosodtatok és 
mivelhogy Szentlélek eljövetelének napja 
felé ti vagytok a tavasz rózsáinak első hír
nökei, elneveztek pünkösdi rózsának.

De ha szép is vagy, nincsen semmi il 
latod; éppen igy az egyptusi bazsarózsában 
sem volt szikrányi poézis sem.

Pedig ha az ember kézbe kap, ösztön- 
szerüleg illatodat keresi. És mennyire csaló
dik, ha füszagot — sőt annál is rosszabbat 
— kap ...

Ne csüggedj azért: mégis hullámzó 
keblekre, illatos, puha hajtonatok közé 
kerülsz, büszke arczu, biborszinü bazsa
rózsa.

B. Gy.

magyar bizottságnak e hónap 23-án tartott 
ülésében megállapított üzenetét.

Lepsényi és kerülete. Letenyén (Zala 
megyében), Lepsényi Miklós országgyű
lési képviselő kerületében pünkösd hétfőjén 
a választók pártkülönbség nélküli gyűlést 
tartanak. A gyűlés czélja az, hogy a kerü
let választóközönsége határozatilag szégyen
érzetet fejezze ki, hogy Lepsényi Miklós a 
képviselője.

, Külföld.
Zavargások Przemyslben. A zavargá

sok a kenyér drágasága miatt egyre fokozó- 
dóbb mértékben ismétlődnek és határozott 
antisemita jelleget öltöttek. A zavargók 
megrohanják a zsidónegyedet, fosztogatnak, 
rabolnak és a házakat kőzáporral rongálják 
meg. A kezükbe kerülő zsidókat ütik-veiik. 
A rendet a katonaság állította helyre. Hat- 
vanat a zavargók közül elfogtak.

A görög . trónörökös pár Berlinben. 
Vilmos császár f. hó 26. tartotta meg a ta
vaszi csapatszemlét, melyen a görög trón
örökös lóháton volt jelen, mig a német csá
szárné és a görög trónörökösné kocsin vet
tek részt. A császár a görög trónörökös ne
jét az Erzsébet-ezred tulajdonosává nevezte 
ki. Este hat órakor a királyi palotában 
diszebéd, aztán az operaházban díszelőadás 
volt.

Románesce!

Brassó, máj. 28.

A közelmúltban sokat foglalkoztam az
zal a gondolattal, hogy jó volna megtanulni 
románul. A szándékot persze legjobban sze
rettem volna úgy megvalósítani, hogy mind
járt a végén kezdjem a dolgot, tudniillik, 
hogy társalgás utján, tehát a leggyakorlatibb 
módon tanuljam meg a nyelvet. Ez azonban 
a mi nemzetiségi viszonyaink közt szinte 
lehetetlen. A mi szeretetreméltó románjaink 
ridegen elzárkóznak a magyar társaságok elől 
és természetesen mi sem szaladunk utánuk, 
még akkor sem, ha a nyelvüket megakarjuk 
tanulni.

Töprengéseim közepeit ért az a meg
tiszteltetés, hogy Szabó Nándor barátom, a 
felső kereskedelmi iskola tanára egy magya- 
gyarul irt román nyelvtannal lepett meg, mely 
csak az imént hagyta el a sajtót. Ismerve az 
eddig írott román nyelvtanok nehéz járását, 
túlságosan tengő grammatikai aprólékosságait, 
melyek az embert a legelső perezben vissza 
riasztják a nyelvvel való foglalkozástól, ebben 
az uj nyelvtanban sem sejtettem mást, mint 
egy olyan könyvet, melyet a baráti figyelem 
juttatott kezemhez, de nem azért, hogy belőle 
tanuljak, hanem, hogy a többi hasznavehe
tetlen könyveim közé sorozzam.

Mily nagy volt azonban az örömem, a 
meglepetésem, mikor merő kíváncsiságból 
átlapozván Szabó Nándor nyelvtanát, arra a 
fölfedezésre jutottam, hogy ime, megvan az 
a könyv, mely engem a román nyelv áhí
tott birtokába vezet és vezet anélkül, hogy 
gyötrelmes grammatikai gimnasztikával kellene 
kefesztültörtetnem a román nyelv nehézségein.

A Szabó Nándor könyve csakugyan 
gyakorlati műnk.., melynek tanulása élvezet 
s az embert rövid idő alatt kevés fáradság
gal biztos, praktikus tudáshoz segíti.

Legelső sorban nagy előnye ennek a 
nyelvtannak, hogy számol a mindennapi 
élettel és példáit, .szólásformáit a legismer
tebb körökből meríti. Ebből ismét követke
zik, hogy anyagát nem tömi tele fölösleges 
nyelvtani szabályokkal s mindöszsze csak 
arra szorítkozik, ami a nyelv gyakorla
ti elsajátításához s az irodalmi nyelv biztos 
tudásához okvetlenül szükséges. Mindez azon
ban nem volna elég, ha e nyelvtan beosz. 
tása, magyarázatai, példái és logikai sorrend
je és az egyik fogalomkörből a másikba 
való átmenet is nem volna azzal a gonddal 
és praktikus érzékkel keresztülvive, ami1 a 
helyes nyelvtanításnál okvetlen szükséges. 
Szabó Nándor azonban szerencsésen eltalál
ta ennek az egységes tanításnak a titkáts 
a könyvében foglalt ötven lecke elégséges
nek látszik arra, hogy gondos áttanulás után 
az embert bármely román szöveg olvasására 
és a mindennapi életben szükséges társal
gásra képesítse.

Könnyen és alaposan tanulhatja meg 
bárki e könyyből a helyes kiejtést az olvasást, 
ami legelső féltétele annak, hogy az ember 
magát az irodalmi román nyelv ismeretében 
tovább képezhesse. Pedig sem a kiejtésnek 
sem az ezzel kapcsolatos olvasásnak nem 
szentel sok helyet, de épen a fontosabb 
jellemvonások csoportosításával és azok vi
lágos magyarázatával teszi könnyűvé a ro
mánul tanuló feladatát. Ugyanez a világos
ság teszi kellemessé az emberre nézve, az 
összes nyelvtani alakok megismerését s mi
vel példái szintén egyszerűek, ügyesen cso- 
portositottak, a mindennapi életből összeál
lítottak, a Szabó Nándor nyelvtana’ meglépd 
eredménynycl biztatja a kezdőt. .

Ha mindé-en kívül kiemelem még, 
hogy Szabó külön, könnyen áttekinthető 
szótárt is csatolt a nyelvtanhoz s a társal
gás többféle köréből helyes gondossággal 
összeválogatott párbeszédeket vett föl bele, 
melyek magukban is képesítenek már ben
nünket arra, hogy a mindennapi életben a 
bennük foglalt kifejezésekkel megértethessük 
magunkat, elmondtam e kitűnő könyv legjobb 
tulajdonságait. Ezek a jeles tulajdonságok 
nemcsak arra ösztökélnek, hogy korábbi, 
szándékomat most már nyelvtan segítségével 
megvalósítani igyekezzem, hanem arra is, 
hogy e nyelvtant mindazok figyelmébe 
ajánlani, a kik a román nyelvet a minden
napi élet kívánalmainak kielégítése végett 
kevés fáradsággal és gyorsan meg akarják 
tanulni. Ahogy én az egész nyelvtan ismé
telt, gondos áttekintése után következtetem, 
az ötven leczkét, naponta egy órát szánva a 
tanulásra, másfél hónap alatt meg lehet ta
nulni s akkor az ember már nemcsak meg
érthet könnyebb román szöveget, de megérti 
a román beszédet sőt magát is elegendőkép 
meg tudja értetni. Ezt a rendkívül előnyös 
módját a román nyelv tanulásának,, eddig- 
elé csak a Szabó Nándor nyelvtana képes 
megadni és ebben van a munka legnagyobb 
dicsérete.

—8Z.

Remington Írógépek.

Brassó, máj. 28.

Századunk semmiféle találmánya sem 
tett oly nagy és gyors hódítást, mint a Re
mington írógép, de nem is csoda, hiszen a 
legújabb y-es számú 1898-as modell oly tö
kéletes és tartós szerkezetű, hogy az irány
adó szakemberek bámulatát és legnagyobb 
elismerését vívta ki. A Remington írógépek
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főelőnye, hogy kezelésük egy fél óra alatt 
elsajátítható; szép, tiszta egyenletes nyom- 
tatásszerü irás ; két-háromszoros irásgyorsa- 
ság a kézírással szemben s ennélfogva nagy 
idő-, munka és költség-megtakaritás ; igen 
nagy sokszoritási képesség, mely minden 
más sokszorosítás felett áll, mert a Reming- 
tonnal irt eredetivel egyidejűleg 3—20 tiszta 
és szép másolat készíthető, a kézírással 
való masolátok készítését és a sok időrabló
összeegyeztetést feleslegessé teszi. Ennek 
különösen ügyvédek,, közjegyzők, bíró
ságok, közigazgatási hatóságok veszik óriási 
hasznát.

Kapcsolatban pedig az Edison által fel
talált Mimeograph-val bármily Remington 
Írógéppel itt példányról óránként 600—800 
az eredetitől meg nem különböztethető tiszta 
levonat nyerhető.

• Ezen nagy előnyök képezik titkát a 
Remington írógép rendkívül gyors elterje
désének ; rövid idő óta körülbelül 40.000 
drb, van használatban. Megyénkben és vá
rosunkban is több Remington Írógépet hasz
nálnák teljes megelégedéssel, így pl:

Alispáni hivatal, polgármesteri hivatal, 
Brassói általános takarékpénztár, a kik nem
csak modern gondolkozásuknak adtak kifeje
zést a Remington Írógép beszerzésével, hanem 
az írógép nagy előnyének kihasználásával 
igen sok időt, munkát és költséget takaríta
nak meg.

Hogy mennyire megfelel hivatásának 
ezen írógép, fényesen igazolja a magyar 
kormány múlt évi deczember 18-án 78286 sz. 
és a «Hivatalos Közlönyben« megjelent ren
deleté, melyben a «Remington írógépet be
szerzésre ajánlja.«

Nemcsak hivatalokban, hanem általában 
mindenütt, ahol sok Írni való van és súlyt 
fektetnek annak gyors és szép elvégzésére, 
ajánlatos a Remington írógép beszerzése. A 
legnagyobb sikerrel használják: az összes 
minisztériumok, a parlament, városi és me
gyei és községi hatóságok, bíróságok, köz
jegyzők, anyakönyvi hivatalnok, közjegyzők, 
ügyvédek, takarékpénztárak, bankok, 
gőzmalmok, uradalmi irodák, gyárak, keres
kedők, stb.

>A Remington Írógépet kizárólag a Glo
gowski és társa czég Budapesten,- melynek 
nagyszabású telepe V. Erzsébet-tór 16, sz. 
alatti uj palotában valódi látványosságot 
képez, —hozza forgalomba. E czég kívánat
ra minden érdeklődőnek prospektust és irás- 
mintákat ingyen és bérmentve küld ; sőt 
minden komoly venni szándékozónak az or
szág bármely részébe, saját költségén küld 
egy Remington írógépet bemutatásra vétel
kötelezettség nélkül. Ekként bárki díjmen
tesen, minden felelősség nélkül, saját házá
ban-győződhetik meg a Remington Írógép 
geniális és korszakalkotó czélszerüségéről, 
hasznáról.

HÍREK.
Brassó, máj. 28.

Lapunk jöv3 száma az ünnepek miatt 
kedden jelenik meg-

—Érettségi vizsgák miniszteri biztosai. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter a bras
sói szász főgymnásiumhoz dr. A s b ó t h 
Oszkárt a budapesti tudomány-egyetem 
nyilvános rendes tanárát; a brassói román 
főgymnásiumhoz pedig dr. G a á 1 Jenő 
miniszteri tanácsost, műegyetemi nyilv. 
rendes tanárt küldte ki miniszteri biztosul.

— A magyar nyelv ellensége. A m. 
kir. államvasutak brassói állomásán a sze

mélypénztárosi teendőket özv. Dömjén Zol
tánná és Borsos Irma k. a. látják el. Mind a 
két derék honleány ismeretes arról, hogy 
minden alkalommal törekesznek és tudnak is 
a magyar nyelvnek érvényt szerezni. Ezen 
hazafias igyekezet azonban nem mindig jár 
kellemetlenségek nélkül. Ilyen kedvetlensége 
volt jelzett hazafias törekvése miatt a napok
ban Borsos Irma kisasszonynak. Egy Phi- 
lemon György nevű tartalékos hadnagy jelent 
meg ugyanis a pénztárnál. Ez a hadnagy 
ezelőtt egy hónappal vonult be a Brassóban 
állomásozó 50-ik gyalogezredhez fegyver- 
gyakorlatra és most annak végeztével Bécs- 
be akart utazni, mivel ott van valami alkal
mazásban. Menetjegyet kért a pénztáros kis
asszonytól s midőn azt megkapta, de úgy, 
hogy a kisasszony magyarul mondta meg a 
jegynek az árát, akkor azt követelte a kis
asszonytól, hogy beszéljen vele németül. A 
kiasszony hivatkozott arra, hogy magyar 
földön vagyunk és hogy ő nem tud németül, 
a mire a hadnagy ur azt válaszolta, hogy 
akkor hát engedje át a kisasszony a pénz
tárnoki tisztet olyan egyénnek, a ki né
metül is tud. Szóból-szó jött ki és a had
nagy ur harczi kedvétől elragadtatva ki tud
ja milyen messzire ment volna a német nyelv 
védelmében, ha Székely György illyefalvi 
országgyűlési képviselő közbe nem lép. A 
képviselő megkérdezte a tiszttől nevét, je
lentést tett az állomás főnöknek ez pedig az 
üzletvezetőségnek és reméljük, hogy Phile- 
mon urnák meg fogják magyarázni azt, hogy 
egy tartalékos hadnagy ur nincs hivatva a 
m. kir. államvasutak tisztviselőit meglecz- 
kéztetni.

— Egyházi zene. A róm. kath. plébá
nia templomban a pünkösdi ünnepeken az 
egyházi kórus Jaschik Gyula vezetése mel
lett a következőket adja elő: Vasárnap; 
«Jöjj el szentlélek ur Isten» régi dal orgoná
val, erre következik ünnepi mise ének és 
zenekarra Jaschik Gyulától. A Graduáléhoz 
énekeli Gleim H. cs. és kir. főhadnagy a 
«Bibliás emberből» a szép psalmust. Az of- 
fertoriumnál sopran és hegedű soló Edlin- 
gertől énekli Kugler Ottilia k. a. hegedűt 
játsza Malcher R ezső ur. Pünkösd hétfőn : 
Dobrovszky F. féle miséje F durban. Az 
Offertoriumhoz: «Benedicam Dominium» 
Sopran és hegü solo Alán T tói. Sopran 
solo Brennerberg Viktorina hedü solo Mal
cher Rezső ur.

— Esküvő. ;,K a u z s a y Tibor föld
birtokos junius hó 11-én vezeti oltárhoz 
T emesváry Izabellát, Temesvári János 
uzoni nagybirtokos szép és kedves leányát. 
— A «Brassói Lapok« nyomdájának sze
mélyzete is esküvőre készül. P a i z s Jó
zsef lapunk főszedője holnap d. u. 3 órakor 
vezeti oltárhoz a helybeli róm. kath. plé
bániai templomban Bukur Aureti kisasz- 
szonyt. Őszintén szerencsét kívánunk az uj 
párnak!

— Uj egyházkerületi felügyelő. A ti
szai ág. h. ev. egyházkerület felügyelőjévé a 
múlt évben elhalálozott Péchy Tamás helyébe 
Szentiványi Árpád országgyűlési kép
viselő, a nemzeti párt alelnöke és a gömöri 
esperesség felügyelője választatott meg. Be
adatott ugyanis összesen 349 szavazat. Ezen 
szavazatok közül érvénytelenittetett, mint 
szabálytalan 16. Szentiványi Árpádra eset 
325, megoszlott más jelöltek között 8.

— A kis Dobos János, ki a hosszú 
utcza 1. szám alatt mutogatja magát, csak
hamar megtudta a közönséget hódítani. Va
lóban ha ennél a csöppségnél hosszabb ideig 
tartózkodik az ember, mindig fokozódik az 
érdeklődése, úgy mint az érdekesség maga 
is. A látogatók nagyon nehezen válnak meg

tőle. A milyen kicsiny oly nagy hódolója a 
hölgyeknek, kiknél ölből ölbe vándorol. 
Arcza, szemei és fogai oly kicsinyek, hogy 
olyanokat még idáig nem látott senki, bár
hol utazott és kutatott. Az orvosi szakla
pokban az utolsó hat évben sokféleképen 
tárgyalták sőt ezelőtt két évvel egy füzet is 
jelent meg felőle, a melyben igen érdekes 
fejtegetésekre akadunk. Ezt a füzetet Rieger 
tanár a würzburgi psichiatriai klinika igazga
tója adta ki s akkoriban nagy feltűnést kel
tett az antropologusok között, de a kis Do
bos János ilyetén alakulásának okát még 
eddig senki sem tudta megfejteni. A millen
niumi kiállítás alkalmával Török egyetemi 
tanár is felszólította a természet-tudományi 
egyesületben tartott előadásakor ennek meg
fejtésére az összes tudósokat de hiába. Az 
érdekes titok ma sincs megfejtve. A ki csak 
teheti nézze meg ezt a csodagyermeket.

— Katonazene. Pünkösd első és má
sodnapján a „zöldfa szálloda“ kertjében a 
katonazenekar játszik változatos műsorral. 
A hangyerseny kezdete mindkét estén 8 
órakor lesz.

— Nemzetközi zene és énektársulat. 
Junius hó 1-től kezdve a zöldfa szállo
dában minden este egy nemzetközi művész- 
társulat játszik. A műsor a legjobb zene 
és ének számokat foglalja magában.

— Sertésvész. A napokban irtuk, 
hogy Apáczán a sertésvész újból uralkodik. 
A mint ma értesülünk a jelzett betegség 
teljesen megszűnt.

— Ritka szerencsében részesül Buziás 
gyógyfürdő az idén, amennyiben a császár 
hadgyakorlatok Buziás környékén tartatnak 
meg és Ő felsége főhadiszállása e kies für
dőhely lesz. A buziási fürdőigazgatóság óri
ási előkészületeket tesz Ő Felsége és a 
többi uralkodó, valamint méltóságok elszál- 
lására, úgy hogy Buziás az idén oly szép 
és látogatott lesz, hogy egyetlen hazai vagy 
külföldi fürdő sem dicsekedhetik majd ezzel. 
Ezenkívül, mint értesülünk, bevezették a 
moorfürdőket is, miáltál teljesen egyen
rangúvá vált a híres franzensbadi gyógyfür
dővel.

— A Budapestre rándulók el ne mu
lasszák Keresztély Sándor országszerte a 
legjobb hírnévnek örvendő mintazongora-ter- 
mét (Váczikörut 21) megtekinteni, ahol körül
belül 160 drb. kiváló zongora, pianino és 
harmonium — csakis elsőrendű kiváló gyárt
mány — tartatik készletben. Ócska zongo
rákat be is cserél és kívánatra részletfizetést 
is kedvezményez. Pontos czim: Váczikörut 
21. (Iparudvar.)

— A férfivilág fashionabl megjelené
séről Budapesten Brachfeld F. csász. és kir. 
udvari szállító (IV. Dorottya-utcza 7. sz.) 
gondoskodik. Brachfeld F. számos év óta lát
ja el úgy a fővárosi, mint a vidék uriosztá- 
]yát a legszebb újdonságokkal és különleges
ségekkel. Állandóan óriási készletet tart 
Dorottya-utczai raktárában a legremekebb 
nyakkendők-, harisnyák-, zsebkendők-, eső- 
köpenyek-, esernyőkből stb. czikkekből. 
Gyönyörű nyári ingek és más fehérnemüek 
pedig mérték után is készíttetnek. Brachfeld 
F. előkelő ízlése az egész országban isme
rés, fölösleges tehát ezt külön is kiemelnünk.

Kiadó lakások.
Árvaház-utcza 15. sz. a. egy utczai 

lakás, mely áll 2 utczai, 2 udvari szobá
ból, 2 konyha és közös mosókonyhából, 
mely együtt esetleg 2 ,részben is Szent- 
Mihály naptól kiadó. Értekezni ugyanott 
a tulajdonosnál.



4 lap. BRASSÓI LAPOK 121. uta,

Dürkopf Dianna-, Styria-, Meteor-, és Bambusz kerékpárokban, valamint mindenféle kellékek k

Teutsch. Gyula,
Gép- és ércz-áru-gyár és kerékpár raktárában Brassóban.

150 (4—6) TT’lólc-tlzlet és raJst&x* S.-Szt.-Györgyön.
IRT Javítások gyorsan és mérsékel£árban számíttatnak.Jó áruk és szolid árak

56 literen felül tetemes árengedés.
ÍJ Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a „Székely Borkeres
kedés Rész vény társaság •‘-tói Belváros Korház* 
utcza 61. sz. alatt bizományi raktárt tartok, 
hol nagyban és kicsinyben árusítom 
az alább jegyzett kitűnő minőségű borokat 
u. in

Schiller (piros) 1 liter
Finom asztali
Pecsenye 1
Küküllő gyöngye 1
Maarosinenti 
Bozsamáli 
Bakator 
Rizling 
Tramini 
Leányka

1

1
1

»

»

41 kr.
42
45
47
48
48
65
65
72
80

Ugyan e fajta borok 56 litéren félül te-
temes árengedés mellett kaphatók, valamint 
könnyüvizhez való borok is raktáron tartatnak.

A n. é. k ■ ué < ) ecses pártfogását 
kérve, maradiam

Kiváló tisztelettel

Józsa Ferencz
......

56 literen felül tetemes árengedés.
1X3 & 54191 LhJlÜíHl J3XOO1U11OUUJ 1 VIUCHrannouHanmataananiaiisnsMiBssnnBMn

| Fekete camgarn, Peruvien és Doskin

■ ©

b

‘3 .. S

Férfi ruha-szöveteket

f-

Kerékpáros mellények

Tourista

ló óborok
35, 45, 50 krajczárért

irt

PAPP FEREJGZ-níl
ía

* 
©

Literenként kapható

nadrágok 
stntznik 
harisnyák 
ingek 
stntznik 
övök

női vŐvök

8 Sí
a

kaphatók nagy választékban

meo hí SLiillcail
178 (2-10) Kapu-utcza 21.

kezesitett tiszta gyapjúból, dús válasz
tékban, szép kivitelben és gyári árak

ban ajálja a

Brassó Tömösvölgyi posztógyár-főraktára

Mazanek F. Adolf
Hirscher-utcza 20. szám.

229 (8-20)

Mintákat bérmentve és ingyen.

Alólirott, tisztelettel értesítem a n. é, kö
zönséget, hogy a helybeli piaczon, Weisz-Mihály- 
utcza 24. sz. a.

Helmbold L. örökösei
czég alatt fenálló

ékszer-, arany- és ezüst áru üzletét 
saját számlámra, az activák- és passivákkal együtt 
átvettem s azt

HELMBOLD L. örökösei 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt tovább ve
zetni fogom.

Az elődödnek tanusitott bizalmat rám is át
ruházni kérve

273 (2-3)

mély tisztelettel
HELMBOLD VIKTOR.

282 (2-*)r

N 
&

9

H 
W

Részletfizetésre

jutányos árban kaphatók-

varrógép-, kerékpár-, gyerek kocsik kép- 
tükör-, inga-órák-, fa-, vas és kárpitos- 
bútorok-, kész férfi- fiú- és ^ gyermek- 
ruha, úgyszintén női óonfectio

SZOLLOSY ZS.
kereskedésében

Brassó, Kapu-utcza 52. sz.


